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Немецкая R-лексика 

Семантические поля: 

ЗВУКОПОДРАЖАНИЕ: 
rips, raps  «(разг.) раз-два (междометие, обозначающее звук разрываемой ткани, а 
также быстрые и короткие движения); наскоро, наспех».   
rascheln   «шелестеть, шуршать».    
raspeln   «1. обрабатывать рашпилем; 2. натирать на крупной тѐрке (овощи, 
яблоки); шуршать, шелестеть».   
ratsch  «трр! (звук разрываемой ткани или бумаги)».    
ritsch « рраз! (звук разрываемой ткани или бумаги)». 
ratschen   «1. (разг.) трещать трещоткой;2. (ю.-нем., австр. разг.) болтать». 
rattern  «грохотать, трещать».    
Rätter  «(тех.) грохот (устройство для грохочения)».    
rauschen   «шуметь (о лесе); шелестеть, шуршать; журчать».    
Regen  «дождь».    
Reiter  «сито, решето, грохот».    
resch «поджаристый, хрустящий; жѐсткий (о мясе); кисловатый (о вине); отвесный, 
крутой; бодрый, живой; весѐлый, здоровый; ядрѐный; (текст.) суровый». 
rieseln   «журчать; струиться, течь».    
rinnen   «течь, струиться; сочиться».    
rips   «звук рвущейся (ткани и т.п.)».    
röcheln   «хрипеть (б. ч. об умирающем)».    
rösch  «(террит.) 1. хрустящий (о хлебе); 2. (разг.) бойкий; 3. сухой, ломкий». 
Rummel  «(разг.) 1. шум, гам, суматоха; 2. ярмарка; место гуляний; балаганы; 3. 
хлам, старьѐ». 
rummeln   «(разг.) грохотать, шуметь».    
rumpeln   «(разг.) громыхать; катиться с грохотом; мыть, стирать».  
rums   «(разг.) бух, бряк».    
rumsen   «(разг.) грохотать, шуметь».    
Rotz  «1. (груб.) сопли; 2. (вет.) сап». 
БУККАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ: 
rufen   «кричать, звать; звать, призывать». 
Ruf  «1. крик; возглас; 2. призыв, обращение, зов; клич; 3. приглашение; 4.   слава, 
репутация; 5. номер телефона». 
Ruhm  «слава». 
Reue  «раскаяние; сожаление».    
raten  «советовать, посоветовать; гадать, отгадывать, разгадывать, угадывать».   
raunen   «(высок.) шептать, нашѐптывать».    
raunzen  «(ю.-нем., австр.) ворчать, брюзжать».    
Rede  «1. речь; слова; разговор; 2. разговоры, слухи; 3. речь, выступление; 
доклад; 4. (лингв.) речь». 
rucksen   «ворковать;  ѐрзать, толкаться, дѐргаться».   
Rüge  «выговор, порицание».    
rügen   «1. порицать; 2. делать выговор (кому-л. за что-л.».  



rümpfen   «выказать презрение по поводу чего-л. [по отношению к кому-л.]».  
Rune  «рунический знак;  руны, рунические письмена» («звук» > «знак»).  
Rachen «1. пасть (хищника); 2. зев, глотка».    
rülpsen   «(фам.) рыгать, отрыгивать».    
riechen   «нюхать, обонять, чуять; нюхать, обнюхивать (что-л.); пахнуть (чем-л.)». 
Rabe  «ворон» («подражание крику»).      
Rappe  «(высок.) вороной, лошадь вороной масти» (< «ворон»).  
Racke  «(зоол.) сизоворонки» («подражание крику»).  

РЕЗАТЬ: 
ritzen «1. поцарапать, поранить; 2. нацарапать, вырезать; 3. (тех.) надрезать, 
насекать; врубаться».   
Riss  «1. трещина, щель; 2. расщелина; 3. царапина, порез; 4. дыра; разрыв; 5. 
разлад, разрыв; чертѐж; план; эскиз». 
rupfen «1. о(б)щипывать; 2. щипать; выщипывать; дѐргать, рвать; 3. (фам.) 
обирать (кого-л.)». 
reißen  «рвать; отрывать; срывать; вырывать; разрывать, раздирать;  дѐргать; 
(спорт.) вырвать, поднять в рывке (поднятие тяжестей); дѐргать (за что-л.); 
рваться, разрываться; обрываться (о нити); (разг.) ломить; пораниться, 
напороться». 
raufen  «выдѐргивать; рвать; (б. ч. ю.-нем., австр., швейц.) драться, бороться; 
драться, бороться». 
reuten   «корчевать».  
Rasen «1. дѐрн, дернина; 2. газон, трава; лужайка, заросшая травой неистовство, 
бешенство, буйство».  
retten «спасать; избавлять, выручать; освобождать; спасаться» («выдергивать» > 
«вытаскивать, выручать»).  
Ratte  «крыса» («резать» > «грызть»).      
Ratze  «1. (разг.) крыса; 2. неудачный бросок (кегли)».    
reiben   «1. тереть; 2. натирать, начищать; 3. растирать (в порошок); тереть на 
тѐрке; 4. натирать (причинять повреждение, раздражение); 5. потирать (лоб, руки); 
тереть, натирать (причинять повреждение); сталкиваться с кем-л.; задирать кого-
л.». 
rein  «1. чистый, незагрязнѐнный; 2. чистый, опрятный; 3. чистый; честный; 
невинный; правдивый; 4. чистый, аккуратный, квалифицированный; 5. чистый, 
прозрачный (о красках); 6. чистый, отчѐтливый, правильный (о произношении); 7. 
чистый, без примеси; 8. (разг.) чистый, абсолютный; явный; чисто; хорошо, чисто 
(работать); (разг.) совсем, совершенно» («тереть» > «чистить»). 
raffeln   «1. чесать (лѐн) 2. (террит.) натирать на тѐрке; трещать, издавать треск (о 
трещотке); трещать, болтать без умолку». 
rifeln   «1. тех. наносить рифление; 2. (с.-х.) чесать лѐн».  
Räude «(вет.) чесотка». 
rechnen  «1. считать, вычислять; 2. рассчитывать (на кого-л., на что-л.); 3.    
считаться (с чем-л.), принимать в расчѐт (что-л.); ожидать (чего-л.); решать 
(задачу); считать, учитывать; считать, признавать;. считать, причислять». 
Rock  «1. юбка; 2. (уст.) пиджак; тужурка; воен. китель; мундир; 3. (швейц.) платье» 
(«резать» > «кроить»). 
rechen   «(ср.-нем., ю.-нем., австр.) сгребать (граблями)».    
Raub «1. грабѐж; ограбление; похищение; разбой; 2. награбленное, похищенное; 
добыча (тж. перен.)» («отрывать» > «отбирать»). 
Rinde «1. кора; 2. корка» («обдирать»). 

ОСТРОЕ: 



Rispe  «(бот.) метѐлка, ложный колос».    
Reis  «(высок., спец.) отросток, росток, побег; веточка».    
Ried  «1. камыш; 2. болотистая местность (заросшая осокой, камышом)». 
Reiher «(зоол.) цапля».      
ring   «незначительный, лѐгкий» («острое» > «малое»).    
ragen  «1. возвышаться, выситься; 2. торчать» («острое» > «верх»).   
Rah, Rahe  «(мор.) рея» (тж.).    
Rand «1. край, грань, предел; 2. рант (ботинок); 3. кайма, окаймление; 4. поля 
(книги, тетради); 5. поля (шляпы); 6. окраина (города); 7. опушка (леса)» 
(«острое» > «край»). 
Ranft  «краюха, горбушка; корка; (уст. поэт.) край грань, кайма» (тж.).  
Rahmen «1. рам(к)а; 2. станина; рама; основа; 3. рамка прицела; 4. обрамление; 5. 
пяльцы; 6. рант (обуви); 7. (перен.) предел, рамки» (тж.).  
Ranke  «усик (ползучего растения)» («острое» > «тонкое»).    
Rebe  «1. (виноградная) лоза; 2. (высок.) виноград» (тж.).  
Raute  «1. мат. ромб; 2. (карт.) бубны; 3. (бот.) рута».     
Reff  «(мор.) риф (на парусе)».    
Riff  «риф, подводный камень».    
Rind  «корова; бык; вол (единица крупного рогатого скота); pl крупный рогатый 
скот».    
Reh  «косуля». 
Rippe  «1. ребро (тж. тех.); 2. (бот.) жилка; 3. (ав.) нервюра; 4. секция (батареи 
парового отопления); 5. (мор.) шпангоут».   
Rüssel  «1. хобот; 2. рыло (свиньи, крота и т. п.); 3. хоботок (насекомого)». 

ТЯНУТЬ с его производными ЛИНИЯ, ПРЯМОЙ, ПУТЬ: 
Runs  «промоина, овражек, русло ручья; вымоина».  
Rille  «1. канавка, желобок; дорожка (звукозаписи); 2. борозда». 
recken  «1. вытягивать, растягивать; 2. (тех.) вытягивать; растягивать (при ковке); 
потягиваться; растягиваться, вытягиваться». 
renken   «вытягивать, растягивать».  
Raupe «1. гусеница (тж. тех.); 2. гусеничный трактор; 3. (воен. разг.) плетѐный погон».    
Reise  «поездка, путешествие; (мор.) рейс, плавание».   
Riese  «(спец.) бревноспуск».     
Riedel  «перешеек (между низинами)».     
Rodel  «спортивные сани; санки».     
richten   «1. направлять;  3. обращать;  4. ремонтировать, чинить; 5. (тех.) править, 
рихтовать; 6. (мед.) выпрямлять; 7. (уст.) приводить в порядок, убирать (постель); 
приготовлять (еду); 8. (уст.) (о)судить; казнить; 9. судить (кого-л.); руководствоваться 
(чем-л.), следовать (чему-л.); считаться (с чем-л.); обращаться (к кому-л.); быть 
направленным».  
recht  «1. правый; 2. верный, правильный; справедливый; 3. лицевой, правый (о 
стороне ткани); 4. (разг.) настоящий; 5. (полит.) правый, реакционный; 6. (мат.) 
прямой; верно, правильно» («прямой» > «правый»).   
Richte  «(диал.) прямая (линия)».  
Reihe  «1. ряд;  2. ряд; шеренга; колонна по одному; 3. (мат.) ряд; прогрессия; 
последовательность; 4. строка, линия; столбец; 5. ряд (несколько); 6. серия (книг, 
радиопередач, лабораторных опытов); 7. очередь; порядок; очерѐдность; 9. 
горизонталь (шахматы)».  
Riemen  «ремень» («тянуть» > «узкий»).     
Runzel  «морщина» (тж.).     
Rute  «1. прут; розга; 2. рута (старинная немецкая мера длины); 3. (охот.) хвост 
(собаки, лисы, волка); 4. удочка, удилище; 5. лоза (лозоходца)» (тж.).  



Riegel «1. задвижка, засов, запор; стопор; фиксатор; 2. (стр.) поперечная балка, 
ригель; 3. брусок (мыла); плитка (шоколада); 4. матерчатая пряжка [застѐжка]» 
(тж.). 
Rahne «свѐкла (красная удлинѐнной формы)» («вытянутая»).  
rasten   «отдыхать; делать привал» («растянуться»).     
Ruhe  «1. спокойствие; покой; 2. отдых, покой; 3. покой, неподвижность; 4. тишина, 
мир; порядок» (тж.). 

ВРАЩАТЬ/ВОЗВРАЩАТЬ/ПОВТОРЯТЬСЯ: 
Riemen  «весло (напр. шлюпки); (спорт.) распашное весло».    
Ruder  «1. весло; 2. руль; (перен. тж.) кормило». 
Racker  «(разг.) плут» («вертеть, запутывать»). 
rächen  «(ото)мстить (за кого-л., за что-л. кому-л.); (ото)мстить (кому-л. за кого-л., 
за что-л.)» («возмещать, возвращать ущерб»).   
Rente  «1. рента; 2. пенсия» («возвращать расходы»). 
Regel  «1. правило; 2. (мед.) регулы». 
Reim  «1. рифма; 2. стих». 

ОКРУГЛОЕ: 
rund «1. круглый, шарообразный; 2. круглый, полный; 3. округлѐнный (о числе); 4. 
полный (о звуке); 5. вокруг; 6. откровенно, напрямик; 7. округлѐнно, круглым 
счѐтом». 
Rad  «1. колесо; 2. (тех.) (зубчатое) колесо; шестерня; 3. велосипед; 4. (ист.) 
колесо (орудие казни)». 
Rade  «(бот.) куколь».      
Reif  «1. автошина; покрышка; 2. (тех.) бандаж (колеса); 3. обруч (тж. спорт.); 4. 
браслет, обруч (украшение); иней». 
Reif  «браслет, обруч (украшение)».    
Reihen  «хоровод».    
Rein  «кастрюля; сотейник».   
Reuse  «верша».    
Ring «1. кольцо; перстень; 2. круг; кольцо; 3. очко (при стрельбе); 4. 
гимнастические кольца 5. (спорт.) ринг; 6. объединение, союз; банда 
(преступников); 7. (эк.) картель; 8. кольцевая дорога». 
Rocken  «прялка».    
Rogen «(рыбья) икра (в необработанном виде)».    
Rohr «1. труба; трубка; 2. (воен.) ствол (орудия); 3.тростник; 4.(камышовая) 
трость».  
Rolle  «1. ролик; валик; блок; 2. рулон; моток; бухта (троса); свѐрток, бунт; фото 
катушка (плѐнки); 3. валик (подушка); 4. свиток; 5. (ав.) переворот через крыло; 
«бочка»; 6. кувырок (гимнастика); накат (борьба); 7. (театр.) роль (персонаж); 8. 
(театр.) роль (сводный текст персонажа); 9. (перен.) роль; 10. (мор.) роль, 
расписание (список экипажа с указанием обязанностей)». 
Rübe  «1. свѐкла; репа; 2. (фам.) голова; 3. (разг.) карапуз».  
Runge  «стойка; подпорка».    
Raum  «пространство (тж. физ. и мат.); 2. космос, космическое пространство; 3. 
место; 4. помещение, комната, зал; 5. объѐм, ѐмкость, вместимость; 6. геогр. 
район, регион, зона» («окружность» > «объем» > «пространство»). 

КОЛЕБАНИЕ: 
Ruck  «толчок».  
Ramme  «(тех.) копѐр; трамбовка». 
rütteln  «трясти; встряхивать; 2. хлопать крыльями (держась неподвижно в воздухе 
— о птицах)».  



rammeln   «1. спариваться (об овцах, о зайцах и кроликах)2. (фам.) толкаться».  
ranzen «1. (фам.) ругаться; 2. (охот.) спариваться (о животных)». 
rühren «1. двигать, шевелить; 2. мешать, помешивать; 3. (рас)трогать; 
разжалобить; дотрагиваться (до чего-л.), касаться (чего-л.)».  
reizen «1. раздражать, возбуждать; 2. вызывать, возбуждать (аппетит, 
любопытство и т. п.); 3. дразнить; 4. прельщать, привлекать». 
 

Новогреческая Р-лексика 
Семантические поля: 

БУККАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ: 
ξνπθώ   «1. глотать; проглатывать; 2. всасывать, впитывать; втягивать (губами); 3. 
хлебать».       
ξεθάδω  «вопить, кричать, визжать».           
ξπάδνκαη   «выть, реветь».           
ξήκα  «1) грам. глагол; 2. выражение, речение».         
ξήζε  «изречение, высказывание; сентенция».           
ξεηόο «1) высказанный; названный; 2. назначенный, условленный; 3. совершенно 
ясный, определѐнный, недвусмысленный; категорический, решительный».     
ξωηώ   «спрашивать, расспрашивать».           
ξέγρω  и ξέγρω   «храпеть».           
ξεύνκαη   «отрыгивать».           
ξόραιν  «мокрота». 

РЕЗАТЬ: 
ξίλα  «напильник».           
ξωγκή  «трещина, щель».           
ξηθλόο  «морщинистый, сморщенный; ссохшийся, съѐжившийся» («резать» > 
«борозда»).      
ξπηίδα  «1. морщина; 2. рябь». 

ОСТРОЕ: 
ξάκθνο   «1. клюв; 2. (перен.) нос, носовая часть (различных механизмов и т. п.); 
носик (чайника и т.п.); 3. (мор.) носок якоря». 
ξηληθόο   «носовой, относящийся к носу».           
ξηο,  ξηλόο  «нос».           
ξνπζνύλη  «ноздря».           
ξωδηόο  «цапля» («длинный, острый клюв»). 
ξνθάλη  «рубанок».           
ξνκθαία  «большой обоюдоострый меч».           
ξύγρνο  «1. рыло; морда; 2. нос, носовая часть; носок; кончик; выступ».   
ξάρε  «1. спина; хребет; 2. (анат.) позвоночный столб; 3. спинка (стула, кресла);  4. 
корешок (книги); 5. (горный) хребет; 6. гребень (гор, крыши); 7. горная, скалистая 
местность; 8. косогор, склон (горы)». 
ξείθη  «(бот.) вереск».           
ξόδν   «роза». 

ТЕЧЬ: 
ξέβω   «течь».             
ξέω  «1. течь, протекать; вытекать; 2. (прям., перен.)  литься». 
ξεύκα  «1. (прям., перен.) течение; поток; струя; волна; 2. сквозняк, ветер; 3. русло, 
ложе (реки); 4. (эл.) ток». 
ξνπο «1) течение; 2. (перен.) течение, ход, развитие (событий и т. п.)». 
ξύζε  «(уст.) спасение, освобождение, избавление; (уст.) течение; истечение; 
выделение». 



ξείζξν  «1. ручей; 2. канава».        
ξέκα  «ре(ч)ка, поток;».   
ξπάθη  «ручей».           
ξύαμ   «ручей». 
ξαίλω    «1. осыпать; 2. брызгать, обрызгивать, опрыскивать; кропить». 
ξαλίδα  «капля». 
ξπηόλ  «(уст.) жидкий».    
ξεηζίλη  «сосновая смола». 
ξπζκόο  «1. ритм; ритмичность, размеренность; 2. стройность; симметрия; 3. темп; 
4. стиль (зданий, мебели, посуды и от. п.); ордер (архит.); 5. (муз.) такт; 6) размер 
(стиха)» («течь» > «темп»). 
ξέπω «1. клониться, склоняться; 2. (перен.) иметь склонность, быть склонным» 
(«течь» > «тянуться»).          
ξέγνκαη   «страстно желать, стремиться» (тж.).   
ξαζηώλε «1. лѐгкая, весѐлая жизнь; 2. лень, леность; 3. вялость; медлительность; 
апатия; 4. (редко) грусть, печаль» («течь» > «безволие»). 
ξάκκα  «нить, нитка» («тянуть»).           
ξάβω   «шить; зашивать; пришивать» (тж.).           
ξπηήξ   «узда, уздечка» (тж.).           
ξίδα  «1) в разн. знач. корень; 2. (перен.) основание, база; 3. (мат., хим.) радикал» 
(«вытекать» > «начало»). 

ОКРУГЛОЕ: 
ξνδάλη  «колесо прялки».           
ξόκβνο  «1. ромб; 2. камбала».         
ξάγα  «1. ягода винограда; 2. сосок (груди); 3. подушечка пальца».  
ξώγα  «1. сосок (груди); 2. виноградина, виноградная ягода; 3. виноградина, 
виноградная ягода».         
ξαπάλη и ξεπάλη (το)  «редька».           
ξαθαλίο  «редька».           
ξεπάλη  и ξεπάλη (το)  «редька».           
ξεβίζη  «нут, бараний горох (плод)».           
ξόδη  и ξόηδη  «гранат (плод)». 
ξέκβε  «1. фантазирование; мечты, грѐзы; 2. любование природой» (этим. <αρχ. 
ξέκβε «кружение, шатание»). 

БИТЬ, КОЛЕБАНИЕ, РАЗРУШЕНИЕ: 
ξαπίδω «давать пощѐчину, оплеуху (кому-л.)».  
ξόπαιν  «дубина, дубинка; палица». 
ξάβδνο  «1. палка; трость; жезл; 2. шест, жердь; 3. рельс». 
ξηπή  «1. бросание, кидание, метание; 2. (воен.) очередь (автомата и т. п.)».    
ξίρλω  и ξίρηω «1. бросать, кидать; швырять; 2. класть, сыпать; 3. сваливать, 
валить; 4. (перен.) свергать, низвергать; 5. метать; 6. стрелять».  
ξίγνο  «дрожь, озноб, лихорадка».           
ξηπίδη  «веер».           
ξαηβόο   «косолапый».           
ξηπίδω  «1. обмахивать веером; 2. дуть, раздувать (огонь); 3. (перен.) разжигать 
(ссору); 4. раздражать; 5. разливать, проливать; 6. заливать; 7. опоражнивать 
(вылив воду и т. п.)». 
ξέπη  и ξέπην  «руина».           
ξήγκα «1. брешь, пролом; трещина; 2. (воен.) брешь, прорыв; 3. (перен.) раскол; 
разрыв». 



 ξεκάδω «1. μετ. опустошать; разорять; разрушать; 2. быть опустошѐнным, 
разорѐнным; 3. разрушаться, приходить в негодность; приходить в запустение, в 
упадок». 
ξήμε  «1. разрыв, прорыв; 2. поломка, разрушение; 3. взлом, взламывание; 4. 
(перен.) ссора, столкновение, конфликт; разрыв; раскол». 
ξύπνο  «1. грязь; пятно; 2. (перен.) позор, бесчестье» («разрушать» > 
«портить»).         
ξάθνο  «1) тряпка; 2. лохмотья, лоскутья, тряпьѐ, ветошь; 3. перен. павший духом, 
сломленный человек» (тж.). 
 


